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https://www.100test.com/kao_ti2020/34/2021_2022__E5_A4_96_E

8_B4_B8_E4_B8_9A_E5_c29_34714.htm 刚才看过日语翻译月薪

投票统计，有很多在校学生或即将用日语求职者对该学何种

知识以及翻译月薪会有多少存有疑虑。我把刚才自己的回帖

和引用大漠之月先生的回复作为单独贴出，以方便日语求职

者看到，希望对大家有所裨益，在此也谢谢大漠之月。来源

：www.examda.com 刚才看了一下投票统计，目前为止排名

前2位的是2000-3000和1000-2000，都是20%以上。各个城市的

工资水平不一样，翻译水平过硬，月薪 5000以上也不难。但

是要经验。应届生在刚开始工作时，很多知识还不完善。因

为学校学的东西工作时不能直接用上。此时，需要多学工作

中的用语以及业务经验，也可以说是情商的培养。 在校生，

我想还是学好专业，如果带点自己感兴趣的东西，如外贸方

面的更好。学好英语也是很必要的。因为本科阶段的大部分

都是通用教育，所以假如要为将来考虑的话还是自己判断一

下将来的产业走向，调整自己的目标，看自己的喜欢方向，

假如你以后想到银行部门或从事贸易，那就学点经济方面的

。如果看好很有前途的软件业，那就学点基础的编程之类的

。其实以后毕业我们不必做技术的，有计算机系的人来做就

好了嘛。但我们必要有这个技术背景，如同社会分工一样。

在某个领域进入的人少或者胜任的人少，那么就是暴利的，

大学生在校学的东西是基础，一定要学好。工作了用这些基

础学新的东西，如日语专业，实习时可能接触到机械，电子

，通讯，贸易，计算机，法律，服装等方面的专业术语，这



只是语言，还有业务流程要熟悉。如国际贸易，要懂一些发

盘，定购，跟单、开样品单、报关、报价、合同条款等知识

。 再者，翻译有口译笔译之分，我想在掌握好笔译的基础上

提高口译技巧，那么即使没有专业技术，也能找份好工作。

像同声传译那种，要求高所以工资也高。就难度看，笔译应

该稍难，但工资比高级口译低的多，而口译也必须有较好的

日语基础才行，尤其涉及业务时。所以想高薪，先学好日语

，兼学其他，提高笔译能力，最后也提高口译技巧。前途不

光明也不行了。 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接下

载。详细请访问 www.100test.com 


